
Vem pra ABSOLAR!
Mais energia para o seu negócio!

Join ABSOLAR!
More power to your business!



10 VANTAGENS 
QUE SÓ OS 
ASSOCIADOS 
ABSOLAR têm:
10 ADVANTAGES 
THAT ONLY 
ABSOLAR 
MEMBERS HAVE:



SUPORTE DE 
ESPECIALISTAS 
EM ENERGIA SOLAR 
FOTOVOLTAICA
A ABSOLAR conta com um time de mais de 14 profissionais, incluindo 
grandes especialistas sempre a postos para esclarecer dúvidas sobre 
regulamentação, legislação, tributação, financiamento, licenciamento 
ambiental, políticas públicas e incentivos disponíveis para o setor.
 
Nossa sede fica em um dos cartões postais da cidade de São Paulo, a 
Avenida Paulista, e dispõe de três salas de reuniões para uso dos 
associados – a maior delas comporta até 20 pessoas.
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SUPPORT FROM 
EXPERTS IN SOLAR PV
ABSOLAR has a team of more than 14 
professionals, including great experts 
always ready to clarify doubts 
on regulation, legislation, taxation, 
financing, environmental licensing, 
public policies and incentives available 
to the sector.
 
Our headquarter is based at Avenida 
Paulista, in the heart of the city’s 
business hub, with three meeting 
rooms available for our members – 
the largest can host meetings of up to 
20 people.



JOINING FORCES TO 
PROMOTE THE SECTOR
ABSOLAR is the great voice of the 
Brazilian solar PV market, both in 
the country and abroad. We disseminate 
everything that happens (and what 
needs to happen) in order to expand 
the installed capacity and the 
competitiveness of our electricity 
source in Brazil, talking to the press, 
opinion leaders, the civil society and other 
stakeholders.

UNIÃO DE 
FORÇAS PARA 
PROMOVER 
O SETOR
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No País e no exterior, a ABSOLAR 
é a grande voz do mercado 
solar fotovoltaico brasileiro. 
Divulgamos o que acontece (e 
o que precisa acontecer) para 
ampliar a capacidade instalada 
e a competitividade de nossa 
fonte no País, dialogando com 
a imprensa, formadores de 
opinião, sociedade civil e demais 
stakeholders.

Nosso quadro de associados inclui 
empresas de todos os portes e perfis, 
nacionais e internacionais, que atuam 
direta ou indiretamente com energia 
solar fotovoltaica no Brasil. São potenciais 
fornecedores, clientes e parceiros 
para o seu negócio. Fazemos a conexão 
entre vocês, para dinamizar o seu 
networking no setor!
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MATCHMAKING: WE BRIDGE ALL PARTS 
OF THE SOLAR PV VALUE CHAIN
Our members encompass companies of all sizes and 
profiles, national and international, that work directly 
or indirectly with solar PV in Brazil. These are potential 
suppliers, clients and partners for your business. 
We make the connection between you, allowing your 
networking to be more dynamic in the sector!

MATCHMAKING: 
SOMOS A PONTE 
ENTRE TODOS OS ELOS 
DA CADEIA DE VALOR



Informação de qualidade faz a diferença no seu 
negócio!

Nosso Clipping é referência para o mercado, 
trazendo um resumo das notícias mais 
relevantes dos setores solar fotovoltaico e 
elétrico publicadas nos principais canais de 
comunicação do Brasil.

Todos os meses você recebe o Infográfico da 
ABSOLAR, com os principais números do 
mercado para consulta rápida e intuitiva.

Monitoramos e divulgamos as principais 
chamadas públicas, editais e licitações do 
setor. São oportunidades de negócio nas esferas 
municipal, estadual e federal em todo o País.
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INFORMAÇÕES 
ESTRATÉGICAS 
DIÁRIAS PARA A SUA 
TOMADA DE DECISÃO

DAILY STRATEGIC INFORMATION FOR 
YOUR DECISION-MAKING
Quality information makes the difference in your 
business!

Our Clipping is a reference for the market, bringing 
a summary of the most relevant news from the 
electric and solar PV sectors, published in the main 
media channels in Brazil.

Every month you will receive our ABSOLAR 
Infographic, with the main figures of the market 
for a quick, intuitive dive.

We monitor and disseminate the main public calls, 
notices and biddings of the sector. These are 
business opportunities in the municipal, state and 
federal spheres throughout the country.



Promovemos jantares de negócios, 
workshops, seminários, webinars 
e reuniões de trabalho só para os 
associados. Neles, você interage com 
as principais referências empresariais, 
entidades governamentais, agentes 
financeiros e formadores de opinião 
de nosso segmento.
 
Também apoiamos os principais 
eventos de energia solar fotovoltaica 
– como a Intersolar South America 
– com condições exclusivas de 
participação para nossos associados.

Realizamos anualmente missões 
empresariais internacionais 
aos principais eventos do setor solar 
fotovoltaico no mundo. 

EXCLUSIVE EVENTS AND SPECIAL CONDITIONS 
IN TRADE FAIRS AND CONGRESSES
We promote business dinners, workshops, seminars, webinars and 
work meetings exclusively to our members. In them, you will be able 
to interact with the main business players, governmental entities, 
financial institutions and opinion leaders from our sector. 

We also support the main events for solar PV – such as Intersolar 
South America – with exclusive conditions for participation to our 
members.

We organize yearly international business missions to the main 
solar PV events around the world. 

EVENTOS EXCLUSIVOS 
E CONDIÇÕES DIFERENCIADAS 
EM FEIRAS E CONGRESSOS5
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REPRESENTAÇÃO 
JUNTO AO 
GOVERNO
Canal aberto de diálogo nas esferas 
federal, estadual e municipal, 
com a agência reguladora 
e demais entidades públicas 
estratégicas, para encaminhar as 
propostas e recomendações do setor 
solar fotovoltaico brasileiro. 

REPRESENTATION TOWARDS THE GOVERNMENT

Open channel for dialogue in the federal, state and municipal 
levels, as well as with the national regulatory agency and 
other strategic public entities, to adress the proposals and 
recommendations from the Brazilian solar PV sector. 

 

Nossa ouvidoria identifica as dificuldades recorrentes com as 
distribuidoras locais e atua diretamente com a Aneel em busca de 
soluções. Nossos associados não ficam sozinhos aguardando 
resposta para as ocorrências registradas eletronicamente no site.

DEFESA JUNTO À ANEEL PARA 
SOLUÇÃO DE 
PROBLEMAS 
COM DISTRIBUIDORAS

WE TAKE ACTION 
WITH ANEEL TO SOLVE 
PROBLEMS WITH POWER 
DISTRIBUTION UTILITIES
 
Our complaint channel identifies 
the recurring difficulties with the local 
power distributors and directly works 
with Aneel to find solutions. Our members 
aren’t left alone waiting for a reply 
regarding the occurrences electronically 
registered in our website.



Remotamente ou olho-no-olho, participe de reuniões 
periódicas, acompanhando as principais discussões do 
setor e trocando ideias com especialistas. São 6 GTs 
compostos por associados que atuam sob a supervisão 
e o aconselhamento direto da presidência-executiva e do 
conselho de administração da ABSOLAR:
 

WORKING GROUPS (WGs) TO DISCUSS 
STRATEGIC MATTERS AND DEFINE PROPOSITIONS
Participate in periodic internal meetings, remotely or face-to-face, 
and follow the main discussions of the sector, exchanging ideas with 
experts. There are 6 WGs composed of members that work under 
the direct supervision and counseling of ABSOLAR’s CEO and Board of 
Administration:
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GRUPOS DE TRABALHO (GTs) 
PARA DEBATER 
QUESTÕES 
ESTRATÉGICAS E 
DEFINIR PROPOSTAS



AMBIENTAL FINANCIAMENTO ARMAZENAMENTO 
DE ENERGIA ELÉTRICA

Informações técnicas e de 
mercado e desenvolvimento de 

propostas para aprimoramentos 
regulatórios, legais e tributários, 

proporcionando maior flexibilidade 
à fonte solar fotovoltaica e 
ampliando as aplicações e 
benefícios da tecnologia.

ELECTRIC ENERGY STORAGE
Technical and market information, as well 

as development of proposals for regulatory, 
legal and tax improvements, providing more 

flexibility to solar PV and broadening the 
applications and benefits of the technology.

Atuação junto a instituições 
financeiras nacionais e 

internacionais, públicas e 
privadas, em prol de melhores 
condições de acesso a recursos 

financeiros para viabilizar projetos 
nos mercados de GD e GC.

FINANCING
Acting alongside national and 

international, public and private 
financial institutions, to promote better 

access and improved conditions to 
financial resources, supporting the 
growth of the DG and CG markets.

Desenvolvimento 
sustentável do setor a 

partir de normas, diretrizes 
e procedimentos que 

protejam o meio ambiente 
e estimulem a geração 

solar fotovoltaica.

ENVIRONMENTAL
Sustainable development of 

the sector through standards, 
guidelines and procedures that 

protect the environment and 
encourage solar PV deployment.

GERAÇÃO
DISTRIBUÍDA (GD)

GERAÇÃO 
CENTRALIZADA (GC)

CADEIA 
PRODUTIVA

Consolidação e 
encadeamento de uma 

base de fornecimento de 
insumos, componentes e 

equipamentos 
fotovoltaicos, com base 

nos princípios da 
qualidade, segurança, 

durabilidade, eficiência e 
competitividade.

SUPPLY CHAIN
Consolidation and structuring 
of a supply chain of solar PV 
raw materials, components 

and equipment, based on the 
principles of quality, safety, 

durability, efficiency and 
competitiveness.

Usinas com capacidade instalada 
superior a 5 MW, conectadas 

ao Sistema Interligado Nacional 
(SIN), com contratos tanto no 

Ambiente de Contratação Regulada 
(ACR), quanto no Ambiente de 
Contratação Livre (ACL), com 

destaque para os leilões de energia 
elétrica do Governo Federal.

CENTRALIZED GENERATION (CG)
PV power plants with installed capacity 
above 5 MW, connected to the Sistema 

Interligado Nacional (SIN – National 
Interconnected System), with contracts 

both on the Regulated Market (ACR) and 
Free Contracting Environment (ACL), 
with special focus on the electricity 
auctions of the federal government.

Projetos de pequeno e médio 
portes, com capacidade 
instalada de até 5 MW e 

conectados à rede elétrica de 
distribuição. Atenção especial 
ao Sistema de Compensação 

de Energia Elétrica e à 
Resolução Normativa Aneel 

Nº 482/2012.

DISTRIBUTED 
GENERATION (DG)

Small and medium-scale projects, 
with installed capacity equal or 

below 5 MW and connected to the 
distribution grid. Special focus on 

Net-Metering and 
Aneel’s Normative Resolution 

Nº 482/2012.



Pequenos agricultores 
podem utilizar as linhas de 
financiamento diferenciadas 
do Programa Nacional de 
Fortalecimento da Agricultura 
Familiar (Pronaf) para fazer 
negócios com a sua empresa.

Orientamos sobre como 
participar desse incentivo, 
agilizando o processo junto às 
autoridades responsáveis. 
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CADASTRAMENTO DE SEUS 
PRODUTOS COM CÓDIGO 
FINAME JUNTO AO PRONAF

REGISTRATION OF YOUR 
PRODUCTS WITH FINAME 
CODE AT PRONAF
Small farmers can use the special 
financing lines from Programa 
Nacional de Fortalecimento da 
Agricultura Familiar (Pronaf - National 
Program for Strengthening Family 
Agriculture) to make business with 
your company. 

We walk you through the process 
to participate on this incentive, 
streamlining the procedures with the 
responsible authorities.



SELO EXCLUSIVO 

PARA SEUS MATERIAIS 
DE COMUNICAÇÃO 
(EM PORTUGUÊS E INGLÊS)

Evidencie aos seus fornecedores, clientes, parceiros e investidores o engajamento e alinhamento 
de sua empresa com tudo que acontece de mais importante no setor solar fotovoltaico brasileiro. 
Demonstre o seu compromisso com o avanço do setor e do mercado no País.

ASSOCIADO 
COLABORADOR

Collaborator Member

ASSOCIADO PLENO 
(categorias 1 a 7) 

Full Member (categories 1 to 7)

Pessoas físicas ou pessoas 
jurídicas de pequeno porte

Individuals or small-sized legal entities

Pessoas jurídicas de 
todos os portes

Legal entities of all sizes

Acesso a todas as vantagens e 
serviços da ABSOLAR
Access to all advantages and services 
from ABSOLAR

Direito a voto
Voting rights

Pode candidatar-se a cargos eletivos
Can run for elective positions 
at the association

Pode coordenar Grupos de Trabalho 
Can coordinate Working Groups

CATEGORIAS 
ASSOCIATIVAS

MEMBER CATEGORIES

COMO SE ASSOCIAR
•	 Envie o cadastro inicial e lhe informaremos a sua categoria associativa e o valor da mensalidade

•	 Encaminhe o formulário de adesão assinado, junto do contrato social da empresa

•	 Sua associação estará concluída logo após o pagamento da primeira mensalidade

HOW TO BECOME A MEMBER
•	 Send the first registration form, and we will inform your member category and monthly fee
•	 Send us a signed application form, together with your articles of association 
•	 Your registration will be concluded right after the first monthly payment
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EXCLUSIVE LABEL FOR YOUR 
COMMUNICATION MATERIALS 
(IN PORTUGUESE AND ENGLISH)

Highlight to your suppliers, clients, partners and investors 
your company’s engagement and alignment to the 
most important activities taking place in the Brazilian solar 
PV sector. Demonstrate your commitment to the progress 
of the sector and market in the country.



Telefone Phone | +55 11 3197 4560

WhatsApp | +55 11 98943 4499

absolar@absolar.org.br

www.absolar.org.br

/ABSOLAR

/ABSOLARBrasil

/absolaroficial

/ABSOLAR Comunicação

/ABSOLAR_Brasil


